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Reparatursatz � Jeu de réparation � Repair kit
Corredo di riparazione � Conjunto de reparación
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Die Arbeiten sind am ausgebauten Ventil vorzunehmen,
auf richtigen Sitz des Pedalsüberzuges ringsherum
(vorne und hinten), nach der Montage achten.

The montage is only practicable on the complete Valve.
Ensure pedal cover position correct all around (in front and at the back),  after
assembly.

Le montage n'est réalisable que sur la valve complète
Attention : Après le montage,
vérifier le bon positionnement (à l'avant et à l'arrière)
des rebords du couvre-pédale sur la pédale.

Si effettua il montaggio solo sulla valvola completa
Assicurarsi della corretta posizione del copri pedale
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